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பாவேந்தர் எனும் புரட்சியெழுத்தாளரின் தாக்கமும் யபரிொர் 

எனும் குமுக நலப் புரட்சிொளரின் கருத்துப் பரேலும் பள்ளிப் பெில்வுக் 

காலத்வதவெ இேரரப் பற்றி ெிருக்கின்றது! அவ்ேிருேரின் கருந்துத் 

தீெின் தூண்டல் ேழி நம்பா மதத்தேராயும், இேரின் இெக்க 

நரடமுரற யதாடக்கமாகிெிருக்கின்றது! குமுகப் யபாருளிெல்சார் 

ேரலாற்றுப் பெில்வும் உடன் வசர்ந்துள்ளது. கருஞ்சட்ரடயும் 

யசஞ்சட்ரடயும் அக்கால் மாறி மாறி அணிந்து யகாள்ரக 

நிறப்வபாக்ரகச் சூழ்ந்திருந்த குமுகத்திற்கு 

யேளிப்படுத்திெிருக்கின்றார்! பாேிெம் பரடக்கும் அளவுக்கு அேரின் 

கழி ெிளந்ரதப் யபாழுது யதாடங்கி இருக்கின்றது! தமிழ் மறேர் புலேர் 

யபான்னம்பலம் ஐொ இேர்க்கு ஆசிரிெராெிருந்துள்ளரமயும் 

இவ்ேரகத் தூண்டற்வபற்றுக்குக் காரணக் கருோகி இருக்கக்கூடும்! 

(பாவேந்தயராடு யபான்னம்பலம் ஐொவுக்குச் யசறிோன யதாடர்பிருந்த 

காலம், அது! மரறமரல ெடிகளின் தளித்தமிழ்க் யகாள்ரகக்குப் 

பாவேந்தரரக் யகாண்டுேந்த புலேர் யபருமாள் அேர். ஆரிெ எதிர்ப்பு 

ேிரன காரணமாக ஒன்றரரொண்டுக் காலம் ஆசிரிெர் பணிெில் 

இரடநீக்கம் யபற்ற தமிழ்ப் வபாராளி, அேர்!) இப் யபான்னம்பலச் 

சூழலில் நம் பாேலவரறாகிெ ஐொ இத் தரகரமயூட்டப் வபற்றுக்குள் 

உள்ளாகி அடிக்கால் ஊண்றி ெிருக்கலாகும் என்றோறு நம் 

எண்ணத்துள் ஒரு கரு கீற்வறாடுகின்றது! 

13-14-ஆம் அகரேெிவலவெ, அதுோேது ஆறு அல்லது ஏழாம் 

ேகுப்பிற் பள்ளிெிற் பெின்ற அக்கழிெிளஞ் சிற்றாம் பருேத்திவலவெ 

பாேிெம் ஒன்ரற உருோக்கிெ ேிெப்பு ேரலாற்று நிகழ்ேிரன 



அேரின் குறிப்பு யேளிப்பாட்டின் ேழிவெவெ நாம் யதரிவுறுகின்வறாம்! 

(காண்க : யகாய்ொக்கனி இரண்டாம் பதிப்பு முன்னுரரெின் முகப்புப் 

பகுதி) முதன்முதலாக இேர் ொத்த பாேிெத்தின் யபெர் "மல்லிரக" 

என்பதாகும்! (ஆண்டு: 1945. அப்யபாழுது இேரின் அகரே 

பதின்மூன்றுடு!) அப் யபெரீட்டினுள்ளும் இேரின் இெற்ரக 

ேடீுபாட்டுத் வதாய்வு ேிருப்பின் மணக்கீற்று பதிோகியுள்ளரமரெக் 

காணலாகும்! மல்லிரக எனும் பாேிெ ஆக்கத்திற்கும் முள்ளடீாகக் 

"குழந்ரத" என்ற யபெரில் யதாகுத்து நடத்திெ ரகயெழுத்து இதழும் 

"மலர்க்காடு" எனும் சிறப்புப் யபெரீட்டிவலவெ ேந்தது 900 ேரலாற்றுச் 

யசய்தி! 

("மய் எனும் ஒரு தமிழ் வேர்ச்யசால், கருரமக் கருத்து 

குறித்துத் யதால்மாந்தன் மூரளயுள் வதான்றியெழுத்து. ஒரு 

யபாருண்ரமச் யசால்லாகவே தரகரமப் வபறு யபற்றது இக் கருப்பு 

நிறங்குறித்த (மய் > "ரம" மனத்துள் கருத்துறும் இருண்ரமப் 

யபாருட்பாட்டுக்கும் அதனின்று இருட்டினாற் வபான்ற மெக்க 

வுணர்ச்சிப் யபாருண்ரமக்கும் யபாருள் ேிரிோக்கம் யபற்றது/ (Semantic 

Ex-tension), "மய்" என்பதினின்வற (மய் + அக்கு > மெக்கு +அம் மெக்கம் 

என்றோறு யசால் ேளர்ச்சியுற்றுப் பென்பாடு யகாண்டுள்ளது! 

மெக்கமாகிக் கிறக்கந் தரும் மணத்ரத, மலர்ரகெில் 

உருோக்கும் மலர், (மய் மய்ல் >மல்>மல் + ல் + இ மல்லி + ஐ > 

மல்லிரெ > மல்லிரக எனும் வபறும் (- வபரும்) யபற்றது! முகு > முக. 

முக + (ப்) + பு > முகப்பு > வமாப்பு. வமாப்பு +அம் வமாப்பம். முகந்த > 

வமாந்த... வமாப்ப ஈர்ப்பால் மணப் யபாருட்வபறு யபற்றுள்ளது. இம் 

மல்லிரக! கடலினின்று -யேப்பாற்றல் அந்நீரிரனவெ ஆேிொக்கி, 
முசுப்புறுேது என்னும், (நுண்ணறிவு சான்ற மூரளக்குத் யதரிவுற்ற) 

யதளிவுப் யபாருண்ரம ெிவலவெ முகு முகு + இல் "முகில்" என்றோறு 

வதாற்றப்யபற்றுள்ளரமயும் ஈண்டுக்         . 

(தரலரமெரமச்சராக இந்திெ ஆளுரமெிலிருந்த இந்திரா 

காந்திெின் அடக்குமுரறச் சட்ட நடேடிக்ரகெில் (மிசா) 

தரளப்படுத்தப்யபற்று (தமிழக ேிடுதரலக் யகாள்ரக வநாக்குரடெேர் 



எனும் அடிப்பரடெில் சிரறயுள் அரடக்கப் யபற்றிருந்த-) நம் ஐொ 

அேர்கள் ஓராண்டு யசன்வற யேளிவெ ேந்தார். அவ்ேிரடக் காலத்வத -

ஐொேின் குழமகனாகிெ நம் மறேன் யபாழிலனார் அேர்கள் அவத 

மல்லிரக எனும் யபெரிோகவே தாவன எழுத்யதடுத்து அச்சுக் வகாத்து 

தாவன அச்சுப் யபாறிெிவலற்றி உருோக்கிப் யபெர்த்தளித்த 

ேிரளொண்ரமயும் அக்கால் நானும் ஓவராரத்தில் நின்று பங்கு 

யகாண்டரமயும் ஈண்டு நிரனேில் நிழலாடு கின்றது! ஐொ 

அேர்களின் மல்லிரக ொக்கத்துக்கும் யபாழிலனாரின் மல்லிரகக்கும் 

இரடெில் இரடயேளி 31 ஆண்டுகள்!) 

மலர்க்காடு, மல்லிரகரெ அடுத்து ஐொ அேர்களின் பாேிெ 

உருோக்கம், பூக்காரி எனும் யபெரிெது ஆகும்! அப் பூக்காரி என்பதுவே, 

பின்னாளில் "யகாய்ொக் கனி" எனப் யபெர் வேய்ந்தது! 

பாவேந்தர் மீது அளேிறந்த பற்றார்த் திருந்தேர், நம் 

பாேலவரறு! (தம் ோணானில் பாேரங்வகறிப் பங்கு பற்றிெ பதினான்கு 

நிகழ்வுகளுள் பாவேந்தரரப் பற்றி மட்டுவம, ஆறு அரங்குகளில் 

முழங்கிெேர். ஐொ அேர்கள்! பாவேந்தரின் படீு நிரம்பிெ 

யபருோழ்ேின் யபருரமகரளயும் யகாள்ரககரளயும் அேர்மீது தாம் 

யகாண்டிருந்த பற்றார்ே மதிப்ரபயும் சுரேொர அவ்ேரங்குகளில் 

பதித்துள்ளார், நம் ஐொ!) 

தம் 15-ஆம் அகரேெில் தாவம இெற்றித் யதாகுத்திருந்த 

கனிச்சாறு எனும் யபெரிலாகிெ பா நூலிரன (ரகயெழுத்துத் யதாகுதி) 
பாவேந்தர்க்யகனவே பரடெலிட்டிருப்பத னுள்ளாக அேர்மீது ஐொ 

அேர்கள் யகாண்டிருந்த மீவமம்பட்ட மதிப்பிரனக் காணேிெல்கின்றது! 

அப்பரடெலுள்: "எந்நாளும் காக்கும் தமிழாளும் காேலன் 

சீரதிகம் வசர் புலரமப் பாரதிதாசன்" என்றோயறலாம் பாவேந்தரரப் 

பற்றிச் சுட்டிெிருப்பதனுள்ளாக பாேல வரற்றின் அன்பு மீதூர்வு 

ஆர்ரேவெ நாம் உணருகின்வறாம்! 

ொரனகள் நிரறந்த ஓசூர் அன்யசட்டிரெச் சார்ந்த 

காட்டுத்துரறெில் எழுத்தராகப் பணி யசய்த பிறகு புதுச்வசரிெில் 



அஞ்சல் எழுத்தராகப் பணிொற்றுதற்கு ோய்ப்பு ேந்தது! பாவேந்தவராடு 

பழகுதற்யகன்வற ேந்துள்ள ோய்ப்பிது என்றோறான அோ 

மனநிரலொர்யோடு புதுரேக்குப் புறப்பட்டு ேந்தார். நடுேணரசுப் 

பணியுள் வசர்ந்தார். பாவேந்தரின் உள்ளத்து அன்ரபயும் 

நம்பிக்ரகரெயும் சிறக்கப்யபற்று அன்றாடம் அேயராடு 

ோய்ப்யபய்தினார்! இரெந்து பழகும். 

"அன்றாடம் அலுேல் முடிந்ததும் பாவேந்தர் ேடீ்டில்நாள் 

என்ரனப் பார்க்கலாம்!" என்றோறு இந்நிரலரெப் பற்றிக் 'யகாய்ொக் 

கனி'க்கான இரண்டாம் பதிப்பின் ேரலாற்று முன்னுரரயுள் பதிவு 

யசய்கிறார். தம் ஐொ! (12.8.1982) 

ஈராண்டுக் காலமாகத் தான் யகாண்டிருக்கும் தமிழ்ப்பற்று 

பற்றிெ உரர ொட்டாலும் குறிப்புரரகளாலும் முரறொலும் பாத்திறத் 

வதாய்வு பற்றிெ வநர்ரமொர்ந்த பழகு அடக்கயோடுக்கப் பண்பு 

நடத்ரதொலும் ஒன்றிெக் யகாள்ரகச் சார்பாலும் தம்ரமக் குளிர்ேித்த 

23 அகரேயும் முற்றாத ஓரிரளஞரர - 65 அகரே ோய்த்த 

யபரிெேராெிருந்த பாவேந்தர் உச்சத்தில் தூக்கி ரேத்துப் வபாற்றி 
ோழ்த்திெ ேரலாற்றுப் பதிோகிப் வபான எட்வடயெட்டு ஒளிேரிகள் 

ேிெப்புக்குரிென! 

அன்ரறெ புதுச்வசரி அரசிெலில் நன்கு அறிெப்பட்டேர்; 

சட்டமன்ற உறுப்பினர்; ஆட்சிெரேெின் அரேத்தரலேராய் 

இருந்தேர்! தமிழகத்ரதத் தாண்டி. பன்னாடுகளிலும் நன்கு 

அறிெப்பட்டேர்! அன்ரறெ அறிஞர் உலகில் மீமதிப்பு யபற்றேர்! புகழ் 

பூத்த உச்சாணிக் யகாம்பில் யகாடிகட்டிப் பறந்த யபருமிதக் காலம், 

அன்ரறக்கு அேர்க்கரமந்திருந்த ஏற்றக் காலம்! 

தம்மினும் 42 ஆண்டு அகரேக் குரற வுரடெ 23 அகரேயும் 

முற்றாத இரளெர் ஒருேரர, அேவர தூக்கி ரேத்து உச்சி வமாந்து 

உெிர்ப்பார மகிழ்ந்தளித்துள்ள ஊக்கப்பா ஒலிெல்(tonic) 

பாவேந்தர்க்கரமந்திருந்த யபரும்பண்பு ஒளிப் பகுதிரெ உலகுக்கு 

உரரக்கும் உரரகல்லாகும்! ஆம் அது ஒருேரகெிலாகும் கட்டரளக் 



கல்! அேரின் குழந்ரத யநஞ்சம் எப்படிப்பட்ட குளிர்ரமயும் 

தளிர்ரமயும் நறுரமயும், யபருரமயும் ோய்த்திருந்தது, என்பதற்வகார் 

எடுத்துக்காட்டு! அது தான் "யகாய்ொக்கனி" நூலுக்யகன அேர் தந்த 

தங்கப் பா மாரல! 

பாேலவரறு ஐொ அேர்கவள, அதுபற்றிக் குறிப்பிட்ட யநஞ்ச 

யநகிழ்வுரரயுள் இவ்ோறு உருகியுரரக்கின்றார்!... 

"என்ரன அேர் ேிளங்கிக் யகாண்ட தன்ரம - அவ் ேரிகளுள் 

ஆழப் பதிந்திருந்தது. யேறும் யசாற்களாக அேற்ரறப் பாவேந்தர் 

பென்படுத்தி ேிடேில்ரல! அதில் அேர் பென்படுத்திெ ஒவ்யோரு 

யசால்லுக்கும் ஒவ்யோரு ேரலாறு உண்டு!; உணர்வுண்டு! அதிலுள்ள 

அத்தரனச் யசாற்களிலும் அேரின் தூெ தமிழுள்ளம் கனிவு நிரம்பிெ 

குழந்ரத உள்ளம் யபாறாரமெற்ற சான்றாண்ரமெின் 

யபருந்தரகயுள்ளம் பதிந்து யமய்ம்ரம சாற்றி நின்றது! அதில் அேரின் 

சிரிப்பு துள்ளிெது! நரகச்சுரே யபாதுளி நின்றது! உேரக 

ஊஞ்சலாடிெது! அன்பு குமிழிெிட்டது! அறிவு சுடர்ேசீிெது! என்பால் 

அேர் ரேத்த நம்பிக்ரகெின் ஈரம் கசிந்து நின்றது! அதில் என் 

உள்ளத்ரதயும் அதில் யகாப்புளிக்கும் உண்ரம உணர்ரேயும் அதன் 

சூட்ரடயும் குளிர்ச்சிரெயும் யேளிப்படுத்திெிருந்தார்! என் அறிேின் 

ேலிந்த யகாள்ரகரெச் சுட்டிெிருந்தார்! அேயராடு நான் பழகிெ பண்பு 

ேழுோத யதாடர்ரப உறுதிப்படுத்திெிருந்தார்! எல்லாேற்றுக்கும் 

எதிர்காலத்ரதவெ வமலாக ோழ்த்தி நிரலப்படுத்திெிருந்தார்! 

யமாத்தத்தில் அேர் அம் மதிப்புரரெில் பென்படுத்திெ யசாற்களில் 

அேரின் பாடல் உள்ளம் யகாழுரம யகாண்டது! ேண்ண மாரலகள் 

சுடர்க் சுற்ரறகரள ேசீி, ஒரு பாேலனின் உள்ளத்ரத வேறு ஒரு 

பாேலன் அறியும் பரடப்புக் கமுக்கத்ரத உலகுக்குப் புலப்படுத்தி 
ெிருந்தார்! இவ்ேரனத்துச் சிறப்புகரளயும் உள்ளடக்கிெ அவ் 

ேெிரேரிகள் என் உள்ளத்தில் ஒளி யேள்ளத்ரதப் பாய்ச்சி, உணர்வு 

மூட்டத்துள் மூழ்குளித்தன! இன்று நிரனத்தாலும், அன்ரறெ 

மாரலப்யபாழுதின் யதன்றல் ேசீ்சு என் உெிரரக் குளிர்ேிக்கிறது!" 

(நாள் : 12.8.1982 யகாய்ொக்கனி -இரண்டாம் பதிப்பின் முன்னுரர) 



தமிழிெப் யபருஞ்யசாத்தான பாேலவரறுவுக்கு நிரறந்திருந்த 

ஆற்றல் ஊற்றங்யகாண்ட புலத்தறிவு பாவேந்தர், தமிழ் மறேர் 

யபான்னம்பலனார், யமாழிஞாெிறு ஞா. வதேவநெர் எனும் யபரும் 

புலேர் யபரு மக்களின் ஊட்டத்தால் யசறிவுற்றதாகும்! யபரிொர் எனும் 

குமுகத் தந்ரதொல் யதண்வணாக்கும் புத்யதழுச்சியும் நிரறந்தன! 

பாவேந்தர் ஒரு புரட்சி எழுத்தாண்ரமெர்: பாேலவரவறா 

ஒப்பற்ற யசெலாண்ரமெர் வபாராளி! ஓய்வு ஒழிச்சலற்ற 

யதாடருரழப் பாளி! அஞ்சாயநஞ்சர்! அறிவுப்யபருமரல! தீதறிொ 

கள்ளங்கேடறிொ அருந்தமிழ் உள்ளத்தேர்! 

இத் தரகரமகள் தமக்கிருப்பரத அேவர யேளிப்படுத்துோர்! 

(காண்க : "யதன்யமாழிக்வக மூச்சுெிர்த்து ேிடுதரலக்வக ோழும் 

தீதறிொ என்னுள்ளத்ரதக் வகள்ேியொன்று வகட்வடன்!") 

(யதன்யமாழி : 1969 ேித்தும் ேிரளவும்) 

அேரின் அன்பு யேளிப்படுத்த முரற தனித்தது; எழிற் 

கேினார்ந்தது; நுண்ணிெ இன்பப் பாய்ச்சரலப் யபற்வறார்க்கு இரறத்து 

நிரறப்பது! கள்ளங் கரேிலாத கட்புலப் வபயராளி மின்ன அேர் கூர்க்கும் 

நுண்வணாக்கு யசந்தரகரமப்பட்டது! 

யகாள்ரகக்கு எதிர்நிரலயென உணர்ரகெில், யகாதித்துக் 

கனன்று எரிந்து தீய்ப்பரதப் வபான்ற யேஞ்சினப் பார்ரேயும் அன்பிற் 

குரழவுறும் வபாது சில்லிட்டுக் குளிர்ந்து சுவ்ேிெரீ்க்கும் கனிவுப் 

பார்ரேயும் ேிரனொற்றும்வபாது கட்டுற இெலும் ஆண்ரமசார் 

ஆளுரமப் பார்ரேயும் எனப் பல்ேரகெினோகச் 

சூழலரமவுகட்யசாத்து ஒளிபிறக்குந் தரகென! 

ஈழத்தமிழ் மக்கட்யகதிராக இந்நாட்டு நடுேண் அதிகாரக் 

யகாடுங்ரககள் தமிழகத் ரதவெ குரறொட்டுக் களமாக ஆக்கி யேறி 
யகாண்டு அரலத்து அல்லற்படுத்தி அலம்பலாடிெ இக்கட்டுக் 

காலத்வத நம் ஒட்டுயமாத்தத் தமிழகமும் அடங்கியொடுங்கி, 



அமுங்கிெமுங்கி முகக்கூடு கேிழ்த்து முடங்கித் திணறிக் குமுறி 
உள்நடுங்கி ேிதிர்ேிதிர்த்துக் கிடந்த காரலெில், 

"இவதா, நான் ஒருேன் இங்கிருக் கின்வறன்!  

எரனச் சிரற யசய்ெினும் யசய்க! 

ஈழத் தமிழரர ஆதரிக்கின்வறன்! 

என் தரல யகாய்ெினும் யகாய்சு!..." 

என்றோறு நம் ஐொ அேர்கள் யேளிப்பட முழங்கிெ ேறீு, தமிழக 

ேரலாற்றிவலவெ ஓர் உச்சயோளி ேசீ்சு!... உள்ளக் கட்டுகரள 

யெல்லாம் யநகிழத் தளர்த்தி உெிர்ப்பித்த பாப் பாய்ச்சு!... 

"எதுேரர எம்மூச்சு இெங்கு கின்றவதா  

எதுேரர எம்முடல் இம்மண் வதாயுவமா  

எதுேரர எம்மனம் நிரனேரல எழுப்புவமா  

அதுேரர யமாழிெின ஆர்ப்பு அடங்காது..." 

என முழங்கி யசான்ன யசாற்வகற்பவே நீடி இெங்கி குறுகிெ 

காலயேல்ரலயுள் அளப்புக்கரிெோறு பாரிப்யபருகிெ அனற்குன்ற 

யமான்ரறக் யகாழுத்து ேிட்யடரியுமாறு யகாளுத்திப் வபாட்டுேிட்டு 

அேர் அரமதீ ொனாரி.... தம் யகாள்ரக நிரறவேறும்ேரர இந் 

தமிழினம் அரமதிொெிருக்க ேிெலாதபடி 

மிக நுண்ணுட்பமாகத் தாம் உட்யகாண்டிருந்த எண்ணக் 

குேிெரல இம் மண்மிரச யகாட்டி ேிட்டுத் தமிழ்க்களத்வத அரடவு 

யகாண்டார். தமக்குத் துரணொகவும், இரணொகவும் யதாடர்ந்திெங்கி 
நிரலயநறிநின்ற தாமரரெம்ரம யெனும் தமிழ்த் யதய்ேத்ரதயும் 

உடன் அரணவு யகாண்டார் 

ந  லம் வநாக்கிெ அேரின் ஒள்ளிெ யகாள்ரக அரடவு 

ஆக்கங்கரள முற்ற முழுேதுமாக எதுவுவம எஞ்சாதபடிொன 

எழுத்தரடவுகளாக, தம் 'அரமதி அனல்" யசந்தமிழ் அண்ணல் சீரந்த 

ேறீாரும் மா. யபாழிலனார் அேர்களின் எண்ணத்தால் இெக்கத்தால் 

வபருரழப்பால் ேிடா முெற்சிொல் - யதளிோல் தீர்ோல் வபருருக் 

யகாண்டு நம்முரடெ ேிரனக்கடன் வநாக்கி முன்ரேக்கப் யபற்றுள! 



நம் ஐொ அேர்களின் ஆண்ரம, யபாழில் ேழிவெ யபாழிவுற்றுள்ளது! 

பென்படுத்திக்யகாண்டு மீட்சியுறுவோம்! நாமும் பற்றரேப்வபாம்! 

யசந்தீரெப் பரக்கப் 

"அறியேரி அரிமான்ஏறு! 

அன்பிரழ கன்னற் சாறு!  

யநறியுரற தமிழ்த்தாய்ப் வபறு!  

வநர்ரமெின் இலக்குக் காறு!  

யசறிந்தநற் பண்பார் காழம்!  

சிரதேிலாக் யகாள்ரக வேழம்!  

குறியெலாம் தமிழ்இந் நாடு  

கூன்தமிழ் இனம் நிமிர்ப்வப!" 

("தமிழ், சமற்கிருதம் மற்றும் பிற இந்திெ யமாழிகளில் 

ஆராய்ச்சி நிறுேனத்தில் அருளி ஆற்றிெ யமாழிெிெல் உரரகள்" 

நூலின் முதல் யதாகுதிப் பரடெல் 1982) (பரடத்வத 43 ஆண்டுகள் 

ஆெினா) 

பாேலவரறு IN GUJ & off cha யபருரமரெ வநாக்ரக 

யகாள்ரகரெ யநறிோழ்வு அரமரேப் புரிந்து யகாள்ளாது ேிளங்கிக் 

யகாள்ளாது ேவீண யேற்வற யகாள்வள காலங்கழித்தோறு உள்வளாம்! 

உண்ரமரெ உள்ளாது உள்வளாம்! 

சுடர்ேிட வேண்டுமானால் சூடுபட வேண்டும்! (சுடச் சுடரும் 

யபாள்!...}. ேலிரமயுற வேண்டின், ேலி யபாறுக்க வேண்டும்....இத் 

தமிழினம் அேரர அறிொது சுட்டது! அேரின் யபருரமயுணராமல் 

யகட்டது! சுடுதல் இன்றி எப்படி ஒருேர் சுடர் ேிட முடியும்?!... சுடர் 

அேர்! அதுவும் அடல் சுடர்... அேரின் சுடரடர்வு ஒளிர்ேின்ேழி நம் 

ோழ்வுள் ேிடிெல் துலங்கட்டும்! ேறீு ஏறட்டும்! ேிடுபாடு வகரட்டும்! 

திண்பும் யதண்பும் வசரட்டும்! 

(புதுச்வசரி : 24.7.2024) 

இப் படிக்கு, அன்பின்பார், அருளி 



       -       
               .          

கன்னி என்பவள்  வள்?!... 

 சரமந்தேள் - திரண்டேள் (“அந்தப் யபண் திரண்டேள்!” - 
என்பயதல்லாம் குமரிமாேட்ட ேழக்குகள்) - அகரே ேந்தேள் 
(ேெசுக்கு ேந்துட்டா!) என்பன வபான்ற ேழக்குகளில் நமக்கு 
ேிளங்கும் ஓர் உண்ரம, - ஓர் இளம்யபண் தாய்ரம வப  க்கு 
உரிெ உடல் தி  சிெிரன  பூப்பு எ துேதால் ச  ோகின்றேள் 
என்பதாகும். (சரமெல் என்பது பதனாக்கம் ஆகும்!)  

 இக் கருத்துக்களின்     சிவெ, “க   ” எனும் யசந்தமிழ் 
யசால்லும் கருோகக் கிடக்கின்றது!  

 க  தல் என்பது முதிர்தல்! அந்தப் பழம் கன்னிப் 
வபாய்ேிட்டது என்பதிலும் - அேருக்கு ேந்த கட்டி க   ப்     
உரடயும் நிரலெில் உள்ளது என்பதிலும் இம்முதிர்தல் 
யபாருரள  காணலாம்!  (            ட !..) 

            (      முதிர்வு எ திெ பழவம) (க   
> க   ) என ேழங்கி  காலேட்டத்தில் யதாகுத்தல்         
(கன்னி > கனி) கனி என நின்றது!  

       = பழுத்தல். “கால   ன்றியும் க  ந்தன கனி! 
என்பான் கம்பன்! (கம்பராமாெணம்: ேனம்பு: 44) – க     = 
முதிர்தல் “கன்னிரம கனிொ” (பரிபாடல்: 11:136)  

 திரண்டேள் – சரமந்தேள் –      திெேள் – முதிர்ந்தேள் 

- அகரே ேந்தேள் - பூப்பு எ   ெேள் என எவ்ேரகெி  சு   ம் 

- ஒரு யபண் எனும் ேளர்ச்சி நிரலெில் அேள் புதுரமொனேள்; 
புதிெேள்! பிள்ரள     க்கும் மணக்வகாலம் புரனவுக்கும் உரிெ 
அணிெ நிரல   ளாக எழுச்சி யபற்று நிற்கும் புதுமகள் இேள்!  



 இப் புதுரம அடிப்பரட  கருத்தி    “கன்னி” என்பதுவே, 
புதுமம - முதன்மம எனும் கருத்துக்கரள  தழுேி  பற்றி 
ேிரிோகிெது!  

      காய் = முதன்முதலா   காய்க்கும் காய்.  

 க   க்கால் = புது ேடீ்டின்   லில் யதன்முகமாக  

முதலில் நாட்டும்   ரல சுற்றிெ தூண் (ேின்சி          )  

 கன்   குட்டி = முதல் ஈற்று ஆட்டுக்குட்டி. (ொழ்ப்பாண 
ேழக்கு) (முதல் கருவுற்றேரள ொழ்ப்பாணத்தில் “கன்னிப் 
பிள்ரளத்தா ச்சி” என்பர்!)  

கன்னி பூ   = முதற்     

கன்னிவேட்ரட = முதன்முதலாகச் யசல்லும் வேட்ரட  

“கன்னி வேட்ரட மகன் வபால” (யபரிெபுராணம். கண்ணப்ப: 47) 

கன்னிப்வபார் = ேரீனது முதற்வபார் “காருத்தன் கன்னிப் வபாரில்” 
(கம்பராமாெணம் தாடரக: 76)  

கன்னி முட்ரட = வகாழி முத  ஈடாக இ ம் முட்ரட (சாம்பசிே  
      )  

கன்னி முெற்சி = ஒரு துரறெில் ஒருேரின் முதல் முெற்சி “மரல 
மருவு யநடுங்கானில் கன்னி வேட்ரட மகன் வபா ”  

கன்னி ேிடிெல் = ரேகரற “கன்னி ேிடிெல்” (ஐ     : 68)  

 புதிெதாக - முதன்முதலாக என்னும் யபாருளிவலவெ – இக் 

“க   ” எனும் யசால் அரடொகி முன்னிற்கின்றரமரெ  ப படி 
ேழக்குகளில் நாம் காணுகின்வறாம்! அதில் ஒன்றுதான் 
அண்ரமக்கால  ருங்கூட்டு  யசால்ேழக்கு ஆகிெ “கன்னி வபச்சு” 
என்பது  !  



கன்னி  வபச்சு = அரேெில் முதன்முதலாக ஒருேர் வபசும் வபச்சு! 

இது, maiden speech எனும் ஆங்கில ேழக்கி ம் து க்கம் 

சான்  ! ேரலாறு ேழி பட்டது! 

  

 

 

குமரி என்பவள் இவள்!... 

 கன்னிக்கு இரணொன தமிழ் ேழக்கு ஒன்று உண்டு!, என 
நம் அரனேருக்கும் யதரியும்! அேள் தான் குமரி! 

 “குய்” எனும் ஒரு வேர்ச்யசால் தமிழில் உண்டு! வசர்க்ரக – 
திரட்சி - ஒன் ரக என்றோ     கூடுரக  கருத்தி  வேர், இது! 
இதிலிருந்      >    + உ >    > குழு – கு  >     >    > 
   + ( ) + உ >     >    +இ >  கும்மி = ரககுேித்து 
அடித்து ேட்டமிட்டோ  மகளிர் கூடி  டும் ஆட்டம் –     > 
   +   >      =   ட . கும் ல் எனும் யசால்லி  ன்வற  

(com) (cum) (sym) – communal – communalisum – commune – commute – companion – 

company… cumulus …        பல யசாற்கள் எழுந்தன!  

    >    +   > கும்பு. கும்பு + அல் > கும்பல் = கூட்டம். 
“கும்பு” என்ப   ன்வற ( ம்பு > குப்பு) “குப்பு” (குப்பு + ஆய் > குப்பாய்,  
குப்பாெி) என்று யபண்       குப்பு +    > குப்பன் என்று 
ஆ பாலுக்கு  க  யசாற்கள் எழுந்தன! (யேம்பு >   ப்பு.       + 
   >             >     )  

      >    +    >     > +இ >  குமரி என்பது திரண்டேள் 
என்னும் யபாரு து!  ண          - பிள்ரள   ற்றி  மாக 
உடல் திரட்சி, - அகரேத்     சி ோய்ந்த இளமகள், குமரி என 
அரழக்கப்      .  



 திருயநல்வேலி  பக்கங்களில் - அகரேக்கு ேந்துேிட்ட 
யபண் ஒருத்திெின் ேடீ்டிரன  சுட்டும்வபாது, - அேர்கள் ேடீ்டில் 
“கும ” ரேத்துள்ளது என்பர்!  

     + இ     =        ,           , 
திரண்டேள்.  

 சரமதல் = ப     , திரளுதல்  

“சாரம  கதிரும் - சக்கிலிெ  யபண்ணும் சரமந்தால் யதரியும்!” 
என்பது ஒரு பழயமாழி!  

 குமரிரெ  குமாரி  னத் தி    யகாண்டு – “ம ” (mori) 
எ னும் இ த்தற்யபாருள் வேரிரன  சு  ேர் ேடயமாழிோணர். 
குமரன் என்னும் யசப்பச்யசால்ரல  “குமார” எனத் திரித்து 
ேழங்குேர். இரே  லாம் வகாளாற்று  யபெர்கள்; அன்மங்க ப் 
யபெ டுகள்! (குமரரன  குமார் என  திரிப்பர்!)  

 அறிஞர்    னிெர்    னிெர் ேில்லிெம்  அேர்கள் தா  
யதாகுத்த சம கிருத ஆ     அகராதி   இக் “குமார”… எனும் 
யசால்லுக்கு  யபாருள் கூற ேந்தேிடத்து, இவ்ோறு சுட்டுோர்!  

Kumara: whether he is easily dying. 

குமரன் - குமரி என்பன தூெ யசந்தமிழ்  யசாற்கள். 

 

 

 

 

 

 



அகத்தியர் புரட்டு: தமிழ், தமிழர்க்கு 
எதிரான சூழ்ச்சி! – 3 

 ‘காசி தமிழ்ச் சங்கமம் 3.0’-இன் கருப்யபாருளாக 
அகத்திெரர இந்திெ ஒன்றிெ அரசின் கல்ேிஅரமச்சர் 
அறிேித்தரதத் யதாடர்ந்து, யசம்யமாழி தமிழாராய்ச்சி நிறுேனம் 

சுறுசுறுப்புடன் யசெல்படத் யதாடங்கிெது. யசன்ரனெில் 
மாணேரரத் திரட்டி, அகத்திெர் புரனவு நரடச்யசலவு, அகத்திெர் 
பற்றிெ நூல் ேழங்கல், பரடெலுணா ேழங்கல், அகத்திெர் 

கட்டுரரப் வபாட்டி நடத்தல், ஆங்காங்வக அகத்திெக் 
கருத்தரங்கங்கள் நடத்தல் – என வேரலகள் நடந்தன. இேற்றுடன், 

காசி, அவொத்தி, பிரொக்குராச்சிற்கும் பலரரக் கூட்டிச்யசன்றனர். 
இரே எல்லாேற்றிற்கும் மக்கள் ேரிப்பணத்ரத ோரி இரறத்தரத 

முன்னவர பார்த்வதாம். 

 வமலும், யசய்தித்தாள்களில் அகத்திெர் பற்றிக் கட்டுரரகள் 
எழுதப் பட்டன, மின் ஊடகங்களில் அகத்திெர் பற்றி நிரறெ 
வபசப்பட்டன. குமுக ஊடகங்களில் எழுத்தாளர் மாலன் ேரகொரின் 
அறிேிெல் யதாடர்பற்ற பழங்கரத (புராண) அடிப்பரடெிலான 

கருத்துகள் ேரத் யதாடங்கி, மிகக் கடுரமொன எதிர்ப்பு எழுந்ததால் 
வபரளவு அடங்கின என்றும் பார்த்வதாம். 

 யதால்காப்பிெத்திற்கு முன்வப தமிழுக்கு இலக்கணம் 
ேகுத்தேர் அகத்திெர் என்றும் பாரதிொர் இரத 
உறுதிப்படுத்தியுள்ளார் என்றும் எழுத்தாளர் மாலன் வபசிெம் 
எழுதியும் ேந்தார். அதற்குச் சான்றாக அேர் பாரதி எழுதிெ 
தமிழ்த்தாய்ப் பாடலின், 

ஆதிசிேன் யபற்றுேிட்டான் – என்ரன 

ஆரிெ ரமந்தன் அகத்திென் என்வறார் 

வேதிென் கண்டு மகிழ்ந்வத – நிரற 

வமவும் இலக்கணஞ் யசய்து யகாடுத்தான். – என்னும் அடிகரள 



எடுத்துக்காட்டினார். அேரும், அேர் ேரகொரும், அேரரச் 
சார்ந்வதாரும் அவத பாரதிெின், 

‘உெிர் யபற்ற தமிழர்’ என்னும் தரலப்பிலான வேயறாரு பாட்டில், 

கடலிரனத் தாவும் குரங்கும் - யேங் 

கனலிற் பிறந்தவதார் யசவ்ேிதழ்ப் யபண்ணும், 

ேடமரல தாழ்ந்தத னாவல - யதற்கில் 

ேந்து சமன்யசயும் குட்ரட முனியும், 

நதிெி னுள்வளமுழு கிப்வபாய் - அந்த 

நாகர் உலகிவலார் பாம்பின் மகரள 

ேிதியுற வேமணம் யசய்த - திறல் 

ேமீனும் கற்பரன என்பது கண்வடாம். – என்று பாடியுள்ளரத 
ேசதிொக மறந்துேிடுகின்றனர்; மரறத்துேிடுகின்றனர். 
 

 ேடமரல தாழ்ந்ததனாவல யதற்கில் ேந்து சமன் யசயும் 
குட்ரடமுனி அகத்திெவன கற்பரன என்று பாரதி பாடுேரத நாம் 
அேர்களுக்கு நிரனவூட்ட வேண்டியுள்ளது. பல இடங்களில், பாரதி, 
இருவேறு நிரலகளில் இருவேறு ேரகொகப் பாடிெேர் என்பரத 

ொேரும் அறிேர். 

 யதால்காப்பிெர் ஐந்திரம் நிரம்பிெேர் என்றும் ஐந்திரம் 
என்பது ேடயமாழி இலக்கணம் என்றும் யபருரமொக மாலன் 
முகநூலில் எழுதுகிறார். யமாழிஞாெிறு பாோணர், ஐந்திரம் என்னும் 
ேடயமாழி இலக்கணமும், ‘பிராதிசாக்கிெங்கள்’ என்னுங் கிரள 
‘வேத’ இலக்கணங்களும் தமிழிலக்கணத்ரதப் பின்பற்றி 
எழுந்தரேவெ என்றும் ஐந்திரம் தமிழகத்திவலவெ வதான்றித் 
தமிழகத்திவலவெ அழிந்ததாகத் யதரிகிறயதன்றும் 

‘யசந்தமிழ்ச்யசல்ேி’ 1979 யபப்பிரேரி கட்டுரரெில் கூறுகிறார். 
இரே தேிர, மாலன்ேரகொர் திரும்பதிரும்பக் கூறும் 
உரரொசிரிெர் கூற்றுகள், கம்பனின் பாடலடிகள் பற்றி முன்னவர 
ேிளக்கியுள்வளாம். 



 புறநானூறு 201ஆம் பாடலில் ேரும் ‘ேடபால் முனிேன்’ 

என்ற யபெர் அகத்திெரரக் குறிப்பயதன எழுத்தாளர் மாலனும் அேர் 
ேரகொரும் கூறிக்யகாள்கிறார்கள். சம்புமுனிேரன 

அகத்திெனாக்கும் இேர்கள் முெற்சி ேணீ் என்னும் ேரகெில் 
முன்வப அப் புறப்பாடலின் கருத்ரத ேிளக்கிக் கூறிெிருக்கின்வறாம். 
(“ேடபால் முனிேன் தடேினுள் வதான்றி” என்று கபிலர் 
கூறிெிருப்பதற்கு, ‘ேிசுேபுராண சாரம்’ என்னும் தமிழ் நூரலயும் 
‘யதய்ேகீ உலா’ என்னும் நூரலயும் அடிப்பரடொக ரேத்து, இங்கு 
முனிேன் என்று குறிபிடப்பட்டது சம்புமுனிேன் என்று 
உ.வே.சாமிநாத ஐெவர கருத்துரரக்கிறார். ‘தடேினுள் வதான்றி’ – 

என்றால் ‘வேள்ேிெில் வதான்றி’ என்று யபாருள். இதுவும் 
கற்பரனொன பழங்கரத ொகலின் ஆராய்ச்சிக் குரிெதன்று எனப் 
பாோணரும் பிறரும் கூறுேர்)  

 அகத்திெர் பற்றி ஓர் ஆங்கில நூல் உட்பட ஏறத்தாழ ஏழு 
நூல்கள் ஆய்ோளர்களால் எழுதப்பட்டுள்ளன. இரேயுந்தேிர, 

அறிஞர்கள் தனிக் கட்டுரரகள் பல எழுதியும் அகத்திெர் பற்,றி 
ேிளக்கம் தந்துள்ளனர். இதுேரர ேந்த அகத்திெர் பற்றிெ ஆெவு 
நூல்களாேன: 

1. K.N. Sivaraja Pillai, “Agastya in the Tamil Land’ University of Madras. 1930. 

2. கா.நமச்சிோெ முதலிொர், ‘அகத்திெர் ஆராய்ச்சி’, குடிஅரசுப் 
பதிப்பகம். 1931. 

3. ந.சி.கந்ரதொ பிள்ரள, ‘அகத்திெர்’ ஆசிரிெர் நூற்பதிப்புக்கழகம், 

1931. 

4. ஆ.சிேலிங்கனார், ‘அகத்திெர்கள்’, ஒற்றுரம அலுேலகம், 1948. 

5. கேிராச பண்டிதர் யசகேரீபாண்டிென், ‘அகத்திெ முனிேர்’, மதுரர, 

1940. 

6. துடிரசகிழார் அ.சிதம்பரனார், ‘அகத்திெர் ேரலாறு’ 

தி.யத.ரச.நூ.கழகம், 1950, 1964. 



7. முரனேர் ப.தங்கராசு, ‘தமிழ் இலக்கிெங்களில் அகத்திெர்’, 

அண்ணாமரலப் பல்கரலக் கழகம், 1997.  

 அறிஞர் வக.என்.சிேராசப் பிள்ரள (1879-1941) யசன்ரனப் 
பல்கரலக் கழகத் தமிழ்த்துரறத் தரலேராகப் பணிொற்றிெேர். 
கட்டுரரொளர்; பாேலர்; இதழாளர். இேருரடெ ‘சங்க 
இலக்கிெங்கள்’, ‘அகத்திெர்’, ‘கம்பராமாெணம்’ பற்றிெ 
ஆய்வுக்கட்டுரரகள் குறிப்பிடத் தக்கரேொகும். 
தமிழிலக்கிெங்களின் காலக்கணிப்பிலும் ஈடுபட்டேர். 

 இேர், “Agastya in the Tamil land” என்னும் தம்முரடெ ஆங்கில 
நூலில், Early History of Decan (Bhandargar), History of Ancient Sanskrit Literature 

(Maxmuller), The Great Epic of India (Hopkins) ஆகிெ மூன்று நூல்களின் 
அடிப்பரடெில் அகத்திெரர ஆராய்ந்தார் என்பர். அகத்திெர் என்னும் 
பழங்கரத(புராண)ப் யபெர் எப்படி ேடஇந்திெப் பழங்கரதகளில் 

ரகொளப்பட்டுள்ளது, தமிழில் அப்யபெர் எவ்ேண்ணம் 
பதிோகியுள்ளது என்று இந்நூலில் ஆராய்கிறார். அகத்திெர் பற்றிெ 
ஆய்வு நூலாகவும், ேரலாற்றுக்கு முந்ரதெ தமிழ்ப் பண்பாட்ரட 
ேிளக்கும் ஆய்ோகவும் இந்நூல் கருதப்படுகிறது. இந் நூலின் தமிழ் 

யமாழிொக்கம் இதுேரர ேரேில்ரல. 

 ‘அகத்திெரர இராமாெண, இருக்கு மரற நூல்களின்படி 
பார்ப்பது ேழக்கம். அகத்திெர் பற்றிெ பழங்கரதகளும் யதான்மச் 
சான்றுகளும் கம்வபாதிொ, இந்வதாவனசிொ தீவுகளிலும் உள்ளன. 
யபரும்பாலும் இரே கற்பரனெின் அடிப்பரடெில் உருோனரே. 
காரிக்கண்ணனார், ஆலத்தூர் கிழார், தாமப்பல் கண்ணனார் வபான்ற 
புலேர்களின் பாடல்களின் அடிப்பரடெில் அகத்திெரரப் பார்ப்பனர் 
என்று முடிவு யசய்துள்ளனர். எனவே அகத்திெர் குறித்த 
பழங்கரதரெ மீளாய்வு யசய்ெவேண்டி யுள்ளது’ என்கிறார். 
யதால்காப்பிெர் அகத்திெரரப் பற்றி எதுவும் யசால்ல ேில்ரல 
என்று உறுதிொகக் கூறுகிறார். 



 தமிழ் நாட்டில் அகத்திெர் காலடி ரேப்பதற்கு முன்வப, 

யதாண்ரட மண்டிலக் காட்ரட (தண்டகாரணிெத்ரத) மக்கள் 
ோழ்ேதற்கு ஏற்ற இடமாக்க இரு நூற்றாண்டுகளும், கருநாடகப் 
பகுதிெில் ஆரிெ ேல்லாண்ரமரெ ஏற்படுத்த இரு 
நூற்றாண்டுகளும் ஆக நான்கு நூற்றாண்டுகள் கழிந்திருக்க 
இடமுண்டு என்றும் கூறுகிறார். வமலும் இவ்ோறு கணக்கில் 

யகாண்டால் அகத்திெர் யமள்ளயமள்ள யபாதிெ மரலரெ ேந்து 
அரடெ நான்கு அல்லது ஐந்து நூற்றாண்டுகள் 
ஆகிெிருக்குயமன்றும் இதனால் ஒவர அகத்திெர் இத்தரன 
ஆண்டுகள் ோழ்ந்து இப்பணிரெச் யசய்திருக்க இெலாது என்றும் 
குறிப்பிடுகிறார். 

 அகத்திெர் யபெரில் ேந்த பலவர இங்ஙனம் ஆரிெ 
ேழிொக்கிெ பணிரெச் யசய்திருக்க வேண்டும் என்று இேர் 
கருதுகிறார். வமலும் இருக்குமரறகால அகத்திெர், இராமாெணகால 

அகத்திெர் ஆகிவொர் மட்டுமல்லாமல் வமலும் நான்கனுக்கு 
வமற்பட்ட அகத்திெர்கள் கருநாடகம், தமிழகம், இந்வதாவனசிெத் 
தீவுகள், கம்வபாதிொ முதலிெ கீரழ நாடுகள் முதலிெ பகுதிகளில் 
ஆரிெமதம், ஆரிெக்வகாட்பாடுகள் ஆகிெ ேற்ரறப் பரப்பிெிருத்தல் 
வேண்டும் என்றும் இேர் சுட்டிக்காட்டுோர். 

 அகத்திெர் யதன் பகுதிக்கும் பிற நாடுகளுக்கும் வபாந்ததன் 
வநாக்கம் ஆரிெ மதம், ஆரிெக் வகாட்பாடுகள் முதலானேற்ரறப் 
பரப்பவே என்றும், அவ்ோறு வபாந்த அகத்திெர் ஒருேரல்லர் 
என்பதும், அப்யபெரிரனத் தாங்கிெேர் பலவர என்பதும் இேருரடெ 

கருத்தாகும். 

 பல்வேறு காலங்களில் ோழ்ந்த பல்வேறு ஆசிரிெர்களால் 
அகத்திெர் யபெரால் யதாகுத்தளிக்கப் யபற்றரேவெ இன்று 
அகத்திெ நூற்பாக்கள் எனக் காணப்படுகின்றன என்றும், இரே 
முழுரமயும் வபாலி நூற்பாக்கள் என்றும் கூறுோர். வமலும் 
அடிொர்க்கு நல்லார், நச்சினார்க்கினிெர் ஆகிவொர் வமற் வகாளாகக் 



காட்டியுள்ள அகத்திெ நூற்பாக்கள் கூட அகத்திெர் யசய்தன அல்ல 
என்றும், அரேயும் பிற்கால நூற்பாக்கவள என்றும் சுட்டுோர். 

 இந்நூலில் குறிப்பிட்டுள்ள சில கருத்துகரள முன்வப 
எடுத்துக்காட்டி ெிருந்வதாம். இேர் கருத்துப்படி, அகத்திெ மரபு 
என்பது, “பழங்கரதொளர் (புராணிகர்) பரடெணிெின் ரககளில் 

யகாடுக்கப்பட்ட யேற்றுக் குண்டரறத் துமுக்கிகள்&quot; (&quot;The 

array of puranic battalion... But its arms are loaded only with blank cartriges&quot;) 

ஆகும். 

 அறிஞர் கா.நமச்சிோெ முதலிொர் ‘அகத்திெர் ஆராய்ச்சி’ 
என்னும் தம் நூலில் அகத்திெர் பிறப்ரபப் பற்றிப் பலவேறு 
பழங்கரதகளில் (புராணங்களில்) பல்வேறு ேரகொக 

உருப்பசி(ஊர்ேசி)ரெத் யதாடர்பு படுத்திக் கூறப்படும் அருேருப்பான 
காமக்கரதகரளக் குறிப்பிடுகின்றார். பல்வேறு பழங்கரதகளில் 
(புராணங்களில்) இடம்யபறும் அகத்திெர் பற்றிெ வேறு பல 
யசய்திகரளயும் கூறுகின்றார். இந் நிலவுலகு தட்ரடொக 
இருக்கிறயதன்றும், அதன் நடுப்பாகத்ரத ஒரு வகால் 

தாங்கிக்யகாண்டிருக்கிறயதன்றும், ேிந்திெமரல அடக்கப்பட்ட 
யதன்றும் கூறுேது நம்பத்தக்கதாக இல்ரலயென்றும், ோதாபி 
ேில்ேலன் கரதயும் அவ்ோவற என்றும் கூறுகிறார். 

 முதற் கழகம் (சங்கம்), இரடக் கழகங்களில் அகத்திெர் 
இடம்யபற்றதாகக் கூறப்படுேரதப் பற்றிெ இேரின் கருத்ரத 
முன்னவர பார்த்வதாம். ‘அகத்திெம்’ இெல் இரச நாடகத்தமிழ் 
இலக்கண நூல் என்பது நம்பேிெலாததாக இருப்பதாகப் பல 

எடுத்துக்காட்டுகளுடன் கூறுகிறார். அகத்திெரின் மாணாக்கர் 
பன்னிருேர் என்ற யசய்திரெயும் ஐெத்தின் பாற்பட்டதாகக் 
குறிப்பிடுகின்றார். 

 “நமக்கு இப்வபாது கிரடத்துள்ள யதால்காப்பிெம், 

பத்துப்பாட்டு, எட்டுத்யதாரக, பதியனண் கீழ்க்கணக்கு ஆகிெ 
நூல்களில் ஓரிடத்தும் அகத்திெனாரரப் பற்றி ஒருசிறிதும் 

காணப்படேில்ரல. இத்தரகெ அரிெ முனிேரரப்பற்றி – 



தமிழ்யமாழிக்கு முதற்கண் இலக்கணம் ேகுத்த ஆசிரிெரரப்பற்றி – 

தமிழ்நாட்டில் ேந்து இரண்டு கழகங்கள் (சங்கங்கள்) நிறுேிெ 
முனிேரரப்பற்றி - ஆெிரக்கணக்கான ொண்டுகள் ோழ்ந்த 
ோழ்கின்ற யபரிொரரப்பற்றி, மிகப்பழரமொக ேழங்கும் 
சங்கநூல்கள் ஏதுங் குறித்துக் கூறாதது என்வன!” என்று ேிெந்து 
கூறுகின்றார். 

 “அகத்திெர் மருத்துேம் எனத் தமிழ்நாட்டில் பலேரக 
நூல்கள் வதான்றியுள்ளன. இரேென்றி ோதம், வசாதிடம் 
முதலிெேற்றிற்கும் நூல்கள் குறிக்கப்படுகின்றன. அேற்ரறப் 

பார்க்கும்யபாழுவத அகத்திெர் யசய்தனேல்லயேன்று புலப்படும்” 

என்கின்றார். 

 முடிோகக் கூறும்வபாது, அகத்திெர் என்னும் யபெரால் 
பற்பலர் காணப்படுகின்றனர் என்றும் அகத்திெர் பரம்பரர எனப் 
பலர் இருந்தனயரன்றும் பல எடுத்துக்காட்டுகளுடன் கூறுகின்றார். 
“முதற்கண் ேந்த அகத்திெனார் அகத்திெம் என்ற நூரலச் 
யசய்தனர் என்பது நம்பத்தக்கதன்று. அேர் முதலிரண்டு சங்கங்கரள 
நிறுேினா யரன்பதும் யபாருந்தாதாம்” எனப் பல காரணகரளக் காட்டி 
ேிளக்குகின்றார். 

 அறிஞர் ந.சி.கந்ரதொபிள்ரள ‘அகத்திெர்’ என்னும் தம் 
நூலில் யபரும்பாலும் அகத்திெர் யதாடர்பாக  பிற 
அறிஞர்  கூறுேரதவெ எடுத்துக் காட்டுகின்றார். அேர் நூலில் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ள சிலபகுதிகள்: 

 “சமக்கிருதத்தில் இரண்டு அல்லது மூன்று அகத்திெர் 
யபெர்கள் காணப்படுகின்றன. ோன்மீகருக்கு முற்பட்டேரும் வேத 
காலத்தேருமாகிெ அகத்திெர் ஒருேர் இருந்தார். இேர் கங்ரகக் 
கரரெில் ோழ்ந்த ஆரிெக் கூட்டத்தினரின் தரலேரும் 
உவலாபாமுத்திரரெின் கணேருமாோர். வேறு இரண்டு அல்லது 
மூன்று அகத்திெர்கரளப் பற்றி ‘இதிகாசங்கள்’ கூறுகின்றன”. 



 “நாம் ஆகத்திெர் ேரலாற்ரறக் குறித்துப் பின் ேருமாறு 
உய்த்துக் கூறலாம்:  ஆரிெர் ேருரகக்கு முன் அகத்திெர் என்னும் 
யபெருரடெ தமிழ் அறிஞர் ஒருேர் தமிழ்நாட்டில் ேிளங்கினார். 
இேர் சமக்கிருதத் வதாடு யதாடர்புயபற்ற அகத்திெரில் வேறானேர். 
இேர் தமிழர் மதிப்பு அளித்த அறிேர்களுள் ஒருேர். அகத்திெர் 
என்னும் தமிழ்ப் யபெவர &#39;அகத்திெ&#39; என்னும் ஆரிெப் 
யபெவராடு ஒற்றுரம காணப்பட்டரம யகாண்டு அேர் 
ஆரிெராக்கப்பட்டார்’ என்றும் குறிப்பிடுேர் 

 “யதால்காப்பிெர் அகத்திெரின் மாணேர் என்னும் பழங்கரத 
ேழங்குகின்றது. யதால்காப்பிெர் அகத்திெரரப்பற்றி எங்கும் 
குறிப்பிட ேில்ரல..யதால்காப்பிெர் அகத்திெரரக் குறித்து ொண்டும் 
கூறாரமொல் அேர் அகத்திெரின் மாணேரல்லர் என்பது எளிதில் 
ேிளங்கும். இேர் அகத்திெர் மாணேர் ஆெின், மிகப்புகழ் பரடத்த 
தன் ஆசிரிெரரக் கூறாது மரறக்கும் நன்றிெில்லாத குணத்ரத இச் 
சிறந்த ஆசிரிெர் மீது ஏற்ற வநரும்.”. 

 யதால்காப்பிெருக்குப் பிற்பட்ட மக்கள் ஆரிெ சம்பந்தமான 
பல கற்பரனகரள அகத்திெவராடு சம்பந்தப்படுத்திக் 
கட்டிரேத்தார்கள். தமிழ்ப் யபெர்கரள ஆரிெர் 

தம்முரடெரேொகத் தமது பழங்கரதகளில் எடுத்து ேழங்குேது 
இெல்பு. தமிழ் முருகன் சுப்பிரமணிெராகவும், தமிழ் மால் 
ேிஷ்ணுோகவும் ேழங்கப்படுகின்றரமரெ நாம் அறிவோம். தமிழ்க் 
கருத்துக்கரள ஆரிெமாக்கு மிடத்துத் தமிழ்க் கடவுளர் ஆரிெராக 
மாறினர். தமிழ்நாட்டிலுள்ள இடங்கள், ஆறுகள், மக்களுக்கு 
ஆரிெப்யபெர்கள் இடப்பட்டன. யேண்காடு சுவேதாரணிெமாகவும், 

தண்யபாருரந தாம்பிரபர்ணிொகவும் மாறின. ‘பண்ரட’ என்னும் 
அடிொகத் வதான்றிெ பாண்டிெ பரம்பரரப் யபெர் பாண்டே 
அல்லது பாண்டு ேமிசமாக மாறிற்று. இவ்ோவற தமிழ் அகத்திெர் 
சமக்கிருத அகத்திெராக மாறிெிருத்தல் வேண்டும். 

 தமிழ்நாட்டில் ேழங்கும் அகத்திெர் ேரலாற்றுக்கு 
அடிப்பரட யபாதிெமரலெில் இருந்த ஒருேராதல் வேண்டும்; 



இல்ரலவெல் அகத்திெரரப் பற்றிெ பழங்கரதகள் அந்தரத்தில் 
எடுத்த வகாட்ரடொக மாறிேிடும். 

 தமிழ்ப்புலேர்கள் ஆரிெயராருேரரத் தமிழ்க் கல்ேிக்குத் 
தரலேராக ஏற்றுக்யகாள்ள மாட்டார்கள் என்பதினாலும் அகத்திெர் 
தமிழராேர் என்பது ேலியுறுகின்றது. பழங்கரத(புராண) காலத்தில் 
அகத்திெரரப்பற்றி ஆரிெப் வபாக்கான கற்பரனக் கரதகள் ேளரத் 
யதாடங்கின.  அகத்திெர் என்னும் தமிழ்ப்யபெர் அகத்திெ என்னும் 
ஆரிெப் யபெவராடு ஒற்றுரம காணப்பட்டரம யகாண்டு அேர் 
ஆரிெராக்கப்பட்டனர்.”…  

 “யசங்வகான் தரரச்யசலவு’ என்னும் நூலில் முத்தூர் 
அகத்திெர் என்னும் தமிழ்ப்புலேர் ஒருேர் யபெர் காணப்படுகின்றது. 
அேரர ஒப்ப மதிப்ரபப் யபற்றிருந்த ஒருேவர அகத்திெராேர். 
முத்தூர் கன்னிொ குமரிக்குத் யதற்வகெிருந்து மரறந்துவபான 

பாண்டிெநாட்டின் பகுதிெில் உள்ளது. இதனால் ஆரிெர் யதன்னாடு 
ேருேதன்முன் அகத்திெர் என்னும் தமிழர் ஒருேர் இருந்தாயரன்பது 
‘யசங்வகான் தரரச்யசலவு’ நூலால் யதரிெேருகின்றது. 

 தமிழ்நாட்டில், அகத்திெர் என்னும் யபெருடன் பலர் 
ேிளங்கி ெிருத்தல் கூடும். அேர்களுள் ஒருேவர மிகப்புகழ் 
பரடத்தேர். இேருரடெ யபெரரச் சுற்றி அேர் புகரழ ேிளக்கும் 
பல கரதகள் ேந்து திரண்டன. இவ்ோவற ஆரிெ அகத்திெரரக் 
குறித்த கரதகளும் அேர் யபெரரச்சுற்றித் திரண்டன. 
சங்ககாலத்துக்குப் பின் ஆரிெக் கரதகளும் யதன்னாட்டு அகத்திெர் 
கரதகவளாடு ேந்து கலந்தன”. 

 “கி.பி. முதல் ஆெிரம் ஆண்டுகளில் வதான்றிெ 
இலக்கிெங்கள் எேற்றிலாேது அகத்திெர் கடவுளிடமிருந்து 
தமிரழக் கற்றாயரன்றாேது, அேர் தமிரழத் வதாற்றுேித்தா 

யரன்றாேது கூறப்படேில்ரல. அகத்திெர் தமிழுக்கு இலக்கணம் 
யசய்தாயரன்றும், அேர் சிேயபருமானிடத்தும் சுப்பிரமணிெக் 



கடவுளிடத்து மிருந்து தமிரழக் கற்றாயரன்றும் ேழங்கும் கரதகள் 
கி.பி.1000க்குப் பின் வதான்றினோதல் வேண்டும்”. 

 “சில யசய்திகளில் சிறந்த மாந்தர் யபெரரச் சிறந்த 
யபாருள்களுக்கு இட்டு அரழப்பது மாந்தர் யகாள்ரக. அது மரல, 

ஆறு, ஊர் முதலிெ ேற்றிற்கும் யபாருந்தும். அதுவபால் அகத்திெனார் 
சிறந்தேரா ெருத்தலின் அேர் யபெரர ேிண்மீனுக்கு 
இட்டிருக்கலாம். அதனால் அேர் தமிழுக்கும் ஏதும் யசய்தாயரன்று 
நிச்செிக்க முடிொது” 

 “சீத்தரலச்சாத்தனார் (‘மணிவமகரல’ ஆசிரிெர்) காலத்தில் 
அகத்திெரரப் பற்றிெ ேரலாறு மிகப் பழங்கரதொக ேழங்கிற்வற 
ென்றி அகத்திெர் தமிவழாடு யதாடர்பு யபறேில்ரல. அக்காலத்தில் 
அகத்திெர் யபாதிெமரலெில் இருந்தாயரன்னும் ேரலாறு 

ேழங்கிற்று.  

 அகத்திெர் குடத்தில் பிறத்தல், பிரமவதேருக்கு 
ஊர்ேசிெிடம் பிறத்தல் வபான்ற கரதகரள ஆராய்தல் மணல் 
வசாற்றில் கல் ஆராய்தல் வபாலாகுயமனக் கருதி அேற்ரற ஈண்டு 
ஆராய்ந்திவலம்.” 

 கேிராச பண்டிதர் யசகேரீபாண்டிென் எழுதிெ நூல் 
‘அகத்திெ முனிேர்’ என்பதாகும். இந் நூல், அகத்திெ முனிேரின் 
பிறப்பு, இருப்பு, குணம், யசெல், யபருரம என்னும் ஐந்து இெல்கரளக் 
யகாண்டுள்ளது. அகத்திெர் பிறப்பு பற்றிக் கூறும்வபாது, ‘நதி 
மூலத்ரதயும் முனி மூலத்ரதயும் முரனந்து காணலாகாயதன 
மூதறிோளர் புரனந்து கூறியுள்ளார்’ என்று கூறிேிடுகிறார். 

 

 சிேன் சிரே திருமணத்தில் ேடக்கு தாழ யதற்கு 
உெ,ர்ந்ததாகக் கூறி சிேன் அகத்திெரரத் யதற்வக வபாகப் பணித்த 
கரத, அகத்திெர் யபாதிரக மரலக்கு ேந்து அகத்திெம் என்னும் 
இலக்கண நூரல எழுதிெதாகக் கூறப்படும் கரத முதலிெ 



எல்லாேற்ரறயும் உண்ரமொக நடந்ததாக எழுதுகிறார். அகத்திெர் 
ஒருேவர எனக் கருதுகின்றார். எல்லாப் பழங்கரதகரளயும் தரவுகள் 
சான்றுகள் பற்றிக் கருதாது உண்ரமயென எழுதுகின்றார். 

 முரல், இரட, கரட என முக் கழகங்களிலும் 
(சங்கங்களிலும்) அகத்திெர் இருந்ததாகக் கூறுகிறார். கூறப்படும் 
நிகழ்வுகளுக்கு இரடெில் ஆெிரக்கணக்கான ஆண்டுகள் இருக்க, 

அகத்திெர் தம் ஆற்றலால் அவ்ேளவு காலம் உெிர்ோழ்ந்ததாக 
எழுதுகிறார். எனவே எல்லாப் பழங்கரதகரளயும் யேறும் 
நம்பிக்ரக அடிப்பரடெில் நடந்ததாகக் கூறுேதால், ஏற்க 

இெலாதனோக உள்ளன. வமலும், இந் நூல் அறிவுக்கும் 
அறிேிெலுக்கும் யதாடர்பற்ற யசய்திகரளக் கூறுேதால், 

நம்பகத்தன்ரம இல்லாததாக உள்ளது. 

 அறிஞர் ஆ.சிேலிங்கனார் ‘அகத்திெர்கள்’ என்ற தம் 
ஆய்வுநூலில், “அகத்திெர் ஒருேரல்லர். நால்ேருக்கு 
வமற்பட்டிருந்திருத்தல் வேண்டும். அேருள் தமிழ் அகத்திெர் 
இருேர். ஆரிெ அகத்திெர் இருேர்... பிற அகத்திெர்களும் 
இருந்திருக்கின்றார்கள் என்று எழுதியுள்ளார். இரத முன்னவர 
எடுத்துக்காட்டிவனாம். சிேலிங்கனார், யபரும்பாலும் பழங்கரத 

(புராணக்கரத)கரள ஒட்டிவெ கருத்துரரக்கின்றார்.   

 ‘இலிங்கம்&#39; - இதரன &#39;லிங்கம்&#39; என்று கூறி 
ஆரிெச்யசால் என்பர். ஆரிெர்களுக்கு இலிங்க ேழிபாவட ெில்ரல 
யென்றும் அேர்கள் தமிழர்களுடன் கலந்த பின்னவர இலிங்க 

ேழிபாட்ரட வமற்யகாண்டனர் என்றும் ஆராய்ச்சிெின் முடிபாக 
அறிஞர் கூறுகின்றனர்… ஆரிெர்கள் இந்திொேிற்கு ேந்த பின்னர் 
எழுதப்பட்ட இருக்கு வேதத்திலும் இலிங்க ேழிபாட்ரடப் பற்றிக் 
கூறப்படேில்ரல. அதனால் இலிங்கம் என்பது தமிழ்ச்யசால்வல 

யென்பது வதற்றம்’. ‘இலிங்கம்&#39; என்றயசால் எப்படி ஆரிெச் யசால் 
எனப்பட்டவதா அவத வபான்று அகத்திெர் என்ற யசால்லும் ஆரிெச் 
யசால்லாக்கப்பட்டது. இது தூெ தமிழ்ச்யசால். அகம் என்ற பகுதிெின் 
அடிொகத் வதான்றிெது. அகத்திெர் என்பது -. அர் ேிகுதி. 



&#39;அத்து&#39; சாரிரெ. அகத்தர் என்பது பின் அகத்திெர் என்றாகி 
ெிருக்கலாம். 

 அகத்திெரரப் வபால அக்காலத்தில் முத்தமிரழயும் 
முரறப்பட ஓதி யுணர்ந்து தம்மகத்தில் நிறுத்திெேர் இன்ரமெின் 
அக்கால மக்கள் இேரரச் சிறப்பிப்பான் வேண்டி அகத்திெர் என்று 

அரழத்தனராதல் வேண்டும். அச்சிறப்புப் யபெவர நிரலப்ப 
தாெிற்று”.  

 அகத்திெர் ேட நாட்டிலிருந்து தம்யமாடு ேந்த 
பார்ப்பனர்களுக்காக இலக்கணத்ரத (அகத்திெம்) ெிெற்றினார் எனக் 
கூறுோரும் உளர். அேர் கூற்று அகத்திெ நூலாசிரிெரர 

ேடநாட்டகத்திெர் எனக் யகாண்டரமொல் வநர்ந்த பிரழொகும்” 

என்று எழுதுகின்றார். 

 ‘சிலர் தரலச்சங்கத்திலிருந்த அகத்திெவர இரடச்சங்கத்தும் 
இருந்தார் என்பர். அது யபாருந்தாது’. தரலச்சங்கத் திருந்த 
அகத்திெவர இரடச்சங்கத்தும் இருந்தார் என்றால் அகத்திெர் 4410 
ஆண்டுக்கட்குவமல் இருந்திருக்க வேண்டும் அன்வறா? இது 
எள்ளளவும் நம்புதற்கிெலாதது’ – என்கிறார். 

 ‘ேடநாட்டகத்திெர்கரளப் பற்றிக் கட்டிெ கரதகள் பல. 
நடந்தன சில. ஆரிெர்கள் தம்ரம யுெர்த்திக் யகாள்ளச் யசய்த 
சூழ்ச்சிகள் பல. அேற்றுள் தரல சிறந்தது வேதத்ரதச் சூத்திரர் 
பெிலுதல் கூடாது என்றது. தமிழர்கரள அேர்கள் சூத்திரர் 
என்றனர்…வேதம் இரறேன் உரரத்தது என்றனர். கடவுளிடத்து 
நம்பிக்ரகயும் ஆழ்ந்த பற்றுதலும் யகாண்ட தமிழர் நம்பினர். 
அதனால் பலர் ஆரிெமெமாெினர். தம்ரமத் தாவம ெிழிவுபடுத்திக் 

யகாண்டனர்… அதன் ேிரளவுகள்தாம் ஆரிெ அகத்திெர்கள் 
யதன்னாடு வபாந்ததும் ஆரிெர் மிகுதிொகக் குடிவெறிெதும் ஆம்” - 

என்று குறிப்பிடுகின்றார். 

 



 “இமெமரல ெரசனிடம் யசன்று சிேனார் பார்ேதிரெ 
மணந்த காரலத் வதேயரல்லாம் கூடிச் வசர இருந்தரமெின் 
யதன்திரச உெர்ந்ததாக அதரனச் சமப்படுத்துோன் வேண்டிச் 

சிேனார், அகத்திெரர வநாக்கித் யதன்திரசயசன்று யபாதிெிலில் 
இருக்க என, அேர் யதன்னாடு வபாந்தார் – இரத யூன்றி வநாக்கின் 
மரறோக உள்ள ஓர் உண்ரம புலப்படும். யதன்திரச யுெர்ந்த 
யதன்பது யதன்னாடு பல ேளங்களாலும் கல்ேி வகள்ேிகளாலும் 
ேரீம் முதலிெேற்றாலும் சிறந்துெர்ந்த நிரலரெவெ குறிக்கும். 
இதரனக் வகள்ேியுற்ற ஆரிெர் (இமெ அரசன் மகள் பார்ேதி 
மணத்திற் கூடிெேர்கள்) கூட்டத்துள் ஒருேர் யதன்னாடு நம் 

நாட்டினும் உெர்வுற்றது அதரன எப்படிவெனும் கீழ்ப்படுத்துதல் 
வேண்டும். நம்மால் யேன்று கீழ்ப்படுத்த இெலாது. சூழ்ச்சி 
யகாண்டுதான் கீழ்ப்படுத்த முடியும். அங்ஙனம் கீழ்ப்படுத்த ேல்லேர் 
யதன்னாட்டானின் யபெர் பூண்டேராகிெ இவ் ேகஸ்திெவர 
யசல்லத் தகுதியுரடொர். ஆதலின் இேர் யசல்லின் நன்று என்றனர். 
அரனேரும் ஆம்ஆம் என்றனர். அேர்கள் கருத்துப் படிவெ ஆரிெ 
அகத்திெர்-1 யதன்னாடுவநாக்கிப் புறப்பட்டார். இதுவே ஆரிெ 
அகத்திெர்-1 யதன்னாடு ேரக்காரணம்”- என்று எழுதுகின்றார். 

 அகத்திெர் பிறப்பு பற்றிெ கரதகரளப் பற்றிக் கூறும்வபாது, 

“ஒரு யபண்ணுடன் கலோமல் ஆடேனின் ேிந்திலிருந்வத ஒரு 
பிறேி யுண்டாகும் என்றால் எவ்ேளவு தூரம் யபாய்யென்பரதக் 
கூறவேண்டுே தில்ரல. இத்தரகெ யபாய்க்கரதகள் 
புரனேதற்யகன்வற வதேர்கள் நிரனத்த அமெத்தில் 
நிரனத்தேற்ரறச் யசய்துமுடிக்கும் ஆற்றலின யரன்றும், மாெமாய் 
மரறதல், ோனத்திற் பறத்தல் வபான்ற இெலாத யசெல்கரளயும் 
யசய்ேர் என்றும் அறிவுக்குப் யபாருத்தமில்லாதன ேற்ரறப் 
புளுகிக்யகாண்டார்கள் என்பதில் என்ன ேிெப்பு?” - என்கிறார். 

 ஆ.சிேலிங்கனார், முடிப்புரரெில், அகத்திெர் ஒருேர் 
அல்லர் பலர் என்பதும், அேருள்ளும் தமிழகத்திெர்கள் இருேர் 
இரண்டு சங்கங்களில் திகழ்ந்தனர் என்பதும் ஆரிெ அகத்திெர்களும் 
இருேர் என்பதும், முததூர் அகத்திென் என்பேரும் ஒருேர் 



இருந்தனர் என்பதும், பிற அகத்திெர்களும் இருந்திருக்கின்றனர் 
என்பதும் அேர்தம் ேரலாறுகளும், ஆரிெ அகத்திெர்கரளப் பற்றிெ 

கட்டுக்கரதகளும் ஒருோறு உணரலாம். என்று கூறுகின்றார். 

 இனி, முரனேர் தங்கராசு, துடிரசகிழார் அ.சிதம்பரனார் 
ஆகிெ இருேரின் நூல்கள் அகத்திெர் பற்றிக் கூறுேனேற்ரறயும், 

பிற அறிஞர் கட்டுரரகளில் அேரரப் பற்றிக் கூறுேனேற்ரறயும் 
சுருக்கமாகப் பார்ப்வபாம்.. 

 (அடுத்த இதழில் முடியும்) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



விழுப்புரம் ‘புத்தகக் காட்சி’ அரங்கில் 5-3-

2025இல் தமிழநம்பி  ஆற்றிய உமர: 

வமரடெிலும் எதிரிலும் அமர்ந்திருக்கும் மதிப்பிற்குரிெ 
அன்பார்ந்த அரேவொவர! வநர யநருக்கடி கருதி சுருக்கமாக 
அரனேர்க்கும் ேணக்கம். மூன்றாம் ஆண்டாக ேிழுப்புரத்தில் 
புத்தகக் காட்சி நடந்துயகாண்டு இருக்கின்றது! ஏற்பாடு யசய்த 

தமிழ்நாட்டரசுக்கும் மாேட்ட ஆட்சிொளர்க்கும் மாேட்ட 
நூலகத்துரற அதிகாரிகள் பிற பணிொளர்க்கும் நன்றிரெக் 
கூறுவோம். 

பத்தகங்கரள, நூல்கரளப் படிக்கவேண்டிெதின் 
வதரேரெயும் படிப்பதால் யபறும் நன்ரமகரளயும் கடந்த மூன்று 
நாள்களில் உள்ளூர் எழுத்தாளர்கள் முநல் யேளியூரிலிருந்து ேந்த 
யபரும்யபரிெ எழுத்தாளர்கள் வபச்சாளர்கள் ேரரப் பலரும் 
கூறிெரதக் வகட்வடாம். ஆம். ஒவ்யோருேரும் நூல்கரளப் படிக்க 
வேண்டும். இன்றிெரமொத் வதரேதான். உண்ரமதான்! 

சரி, எந்த நூல்கரளப் படிக்க வேண்டும்! ‘கண்டரதப் 
படிப்பேன் பண்டிதனாோன்’ என்பார்கவள, அது உண்ரமொ? இல்ரல. 
உண்ரம இல்ரல. ‘யதன்யமாழி’ ஆசிரிெர் பாேலவரறு 
யபாருஞ்சித்திரனார் பாடுோர்: 

எேர் வபச்ரசக் வகட்பது எேர் நூரலப் படிப்பது? 

எச்சரிக்ரக ொெிரு தம்பி! – குட்டிச் 

சுேராக உரனொக்கும் நூலுண்டு; வபச்சுண்டு; 

யதளிெ வேண்டும் நீ கண்டு! 
ரகக்குக் கிரடப்பன எலாம் படிக்காவத! காலத்ரத ேணீ்டிக் காவத! - 
தம்பி 
யபாய்க்கும் புரட்டுக்கும் பளபளப்புண்டு; நீ புரிெவேண்டும் 
அரதக்கண்டு! – என்பார். 



திருேள்ளுேப் வபராசான், ‘எரனத்தானும் நல்லரே வகட்க’ 

என்றும், ‘நல்லரே நாடி இனிெ யசாலின்’ என்றும் கூறுோர். 
யசால்லுேதிலும் வகட்பதிலும் நல்லேற்ரற நாட 

வேண்டுயமன்கிறார். இவத அளவுவகால்தான் படிப்பதற்கும்! நல்ல 
நூல்கரளப் படிக்க வேண்டும். நல்ல நூல்கள் என்று தனிவெ 
உண்டா? தீெ நூல்களும் இருக்கின்றனோ? ஆம் இருக்கின்றன. 

ஒரு நல்ல புத்தகம் நூறு நண்பர்களுக்குச் சமயமன்று 
யசால்ோர்கள். சரி, நல்ல நூல்கள் ொரே? நல்ல புத்தகங்களின் 
கூறுகள், பண்புகள் என்யனன்ன? பலேண்ணத்தில் பள்பளப்பாக 
உெர்ந்த தாளில் கேர்ச்சிொக அச்சிட்டரே எல்லாம் நல்ல 
நூல்களா? இல்ரல! 

நல்ல நூல்கள் அறிரே ேளர்க்கும், அறிரே 
ேிரிவுபடுத்தும், மன அழுத்தத்ரதக் குரறக்கும், சீராக்கும். 
யமாழித்திறரன ேளர்க்க உதவும். புதிெ யசய்திகரளத் தரும். 
தன்னம்பிக்ரக ஊட்டும். அறிேிெல் பார்ரே தரும். நன்கு சிந்திக்க 
ரேத்து, நல்ல உணர்வுகரளத் தூண்டும். பிறப்யபாக்கும் எல்லா 
உெிர்க்கும் என்று ேலியுறுத்தும், ஊக்கப்படுத்தும். நம்ரம நல்ல 
வநாக்கிற்கு மாற்றும், நல்ல ஒழுக்கத்ரதக் கற்பிக்கும், ஆசானாக 
இருந்து நல்ல ோழ்க்ரகக்கு ேழிகாட்டும், ோழ்க்ரகரெ 
வமம்படுத்தும். 

இனி, நல்லரேெல்லாத நூல்கள், தீெ நூல்கள் ொரே? 

அேற்றின் கூறுகள், பண்புகள் என்யனன்ன? மங்கலான தாள்களில் 
கரட்டு அட்ரடகளில் பலேண்ணப் பளபளப்பின்றி 
காணப்படுபரேொ? இல்ரல! 

தீெ நூல்கள் உண்ரமெில்லாத யசய்திகரளத் 
தருகின்றரே, தேறான யசய்திகரளத் தருகின்றரே, யேறுப்ரப 
உண்டாக்கும் தன்ரம யகாண்டரே. தேறான நடத்ரதரெயும் 

தேறான ஒழுக்கத்ரதயும் தூண்டுபரே. தேறான யசெல்களுக்கு 
ஊக்குேிப்பரே, மன அழுத்தத்ரத உண்டாக்குகின்றரே. 



மூடநம்பிக்ரகரெ ேளர்ப்பரே. அறிவுக்கு ஒவ்ோத யசய்திகரளத் 
தருபரே. அறிேிெல் வநாக்கற்றரே. குமுகத்தில், மக்களிரடவெ 

நல்லிணக்கத்ரதக் குரலத்துத் தீங்குவநர ேழியசய்பரே. பிறப்பில் 
உெர்வுதாழ்வு கூறுபரே இன்னும் பல்வேறு தீரமகளுக்கு 
அடித்தளமாக இருப்பரே தீெ நூல்கவள!  

ஓர் எடுத்துக்காட்ரட மட்டும் பார்ப்வபாம். அண்ரமக் 
காலமாக ேரும் அகத்திெர் பற்றிெ யசய்தி! அகத்திெர் பற்றிச் 
யசய்தித்தாள்கள் நடுப்பக்கக் கட்டுரரகளும் சிறப்புச் யசய்திகளும் 
யேளிெிடுகின்றன. நூல்களும் கூட ேந்திருக்கின்றன. 
அகத்திெருரடெ பிறப்பு பற்றிக் கூறப்படும் கரத அருேருப்பானது. 
அத்துடன், இரிக்கு வேத காலத்திலிருந்து கம்பஇராமாெண 
காலம்ேரர பல்லாண்டுக் காலம் ஒருேர் ோழ்ந்திருக்க முடியுமா? 

அகத்திெர் யதால்காப்பிெருக்கும் ஆசிரிெர் என்பதற்கும் 
அேர் யதால்காப்பிெருக்கும் முன்னர்த் தமிழிலக்கணம் எழுதினார் 
என்று கூறுேதற்கும் தமிழ் இலக்கிெம் பரடத்தார் என்பதற்கும் 
எந்த அடிப்பரடச் சான்றும் இல்ரல. கற்பரனொகக் கூறப்படும் 

பழங்கரதகரளச் சான்றுகளாகக் யகாள்ள முடியுமா? இன்னும் 
யசான்னால் இக்கரதகள் மூட நம்பிக்ரகரெ அடிப்பரடொகக் 
யகாண்டரே. இச் யசய்திகளால் எல்லாம் மக்களுக்கு எந்த 

நன்ரமயும் இல்ரல. அத்துடன், அரே அறிரே மழுங்கடிப்பரே. 
முன்வனற்றத்திற்கு எதிரானரே. 

சரி, வபாகட்டும்! இனி, நல்ல நூல்ரளக் கண்டுபிடிப்பது 
எப்படி? உலகம் முழுேதும் புத்தகங்கள் குேிந்து கிடக்கின்றன. இங்கு 
இந்தப் புத்தகக் காட்சிெில் பல்லாெிரக் கணக்கான நூல்கள் உள்ளன. 
நூல்ரளத் வதர்வு யசய்ேது எப்படி? நல்ல நூல்கரளக் 
கண்டுபிடிப்பது எப்படி? 

முதலில், உங்களுக்கு பிடித்தமான துரற சார்ந்த நூல்கள் 
அல்லது நீங்கள் எரதப்பற்றி அறிந்துயகாள்ள ேிரும்புகின்றரீ்கவளா 
அரத வநாக்கிச் யசல்லலாம். கழக(சங்க) இலக்கிெம், சிறுகரத, 



பாடல், புதினம், பல்ேரக அறிேிெல், யமாழிெிெல், தன்முன்வனற்றம் 

முதலிெேற்றில் உங்களுக்குப் பிடித்த துரறரெத் வதர்ேது 
முதன்ரமொகும். 

நம்பகமான புகழ்யபற்ற நூலாசிரிெர்கரள அடிப்பரடொகக் 
யகாண்டு புத்தகங்கரளத் வதர்ந்யதடுக்கலாம். புத்தகங்கரள 
உண்ரமொகப் படித்து மதிப்புரர எழுதிெேர்களின் மதிப்படீ்ரடப் 
படித்தும் வதர்ந்யதடுக்கலாம். புத்தகங்கரளப் பற்றிெ உண்ரமத் 
திறனாய்வு ேந்திருந்தால் அேற்ரறக் யகாண்டும் நல்ல நூல்கரளக் 
கண்டுபிடிக்கலாம். அறிோர்ந்த நண்பர்கள் அன்பார்ந்த குடும்பத்தார் 
பரிந்துரரகளும் நல்ல நூல்கரள அறிெ உதேி யசய்ெக்கூடும். 
நூலகங்களிலும் கரடகளிலும் நூல்கரளப் புரட்டிப் பார்த்து 
உள்ளடக்கம், எழுத்துநரட முதலிெேற்ரற வநாட்டமிட்டும் நல்ல 
நூல்கரளத் வதர்ந்திடலாம். 

எனவே, அன்பார்ந்த அரேவொவர, நல்லேற்ரற நாடுவோம். 
நல்ல புத்தகங்கரளத் வதர்ந்யதடுத்துப் படிப்வபாம்! முன்வனறுவோம்! 
முன்வனற்றுவோம்! ோய்ப்புக்கு நன்றி கூறி முடிக்கின்வறன் நன்றி! 

 

 


